
— Эй, Гермиона! Пришла смотреть шоу?

— Конечно! Ведь так приятно согреться от золотого яйца в такой холодный день,— сказала она
со смехом.

— Ага! Советую тебе отойти отсюда. Здесь будет очень жарко.— Когда Гермиона отошла, Гарри
сконцентрировался на палочке и стал направлять туда побольше магии, почувствовав, что
достаточно, он взмахнул ей и закричал: — Инсендио!!!— Огромное пламя, вырвавшееся из
палочки, опалило даже Гермиону, ей пришлось отойти подальше. Через полминуты она стала
удивляться, что заклинание еще не спало. А когда через три минуты, Гарри прервал его,
Гермиона смотрела на него с благоговением.

— Где ты такому научился? — воскликнула она.

Гарри не ответил, он подошел к яйцу, которое покраснело от температуры, но никаких
изменений не заметил.

— Черт! Я был уверен, что это сработает.— Гарри стал кружить вокруг яйца, думая, что он
упустил.

— Гарри, успокойся. — Гермиона хотела сказать что-то еще, но тут Гарри со всей силы пнул
яйцо в озеро.

— Все, я успокоился,— выдохнул Гарри, подходя к Гермионе.

— Правда? — сказала та с сарказмом.

— Конечно. Теперь я знаю, что идея с огнем не работает, тут что-то другое.

— Может, ты сначала достанешь его из озера, прежде чем начнешь думать?

— Это легко. — Гарри подошел к кромке воды. — Акцио золотое яйцо! — и ничего не
произошло. Нахмурившись, он начал пытаться еще и еще и вдруг засмеялся.

— Что смешного? — недоумевала Гермиона.

— Я просто понял, как глупо бы себя чувствовал, если бы заклинание сработало. На яйцо
наложены Противоманящие Чары, а иначе на испытании я бы просто сказал «Акцио яйцо» и не
надо было бы разговаривать с драконом.— До Гермионы наконец дошло и она присоединилась
к Гарри.



— Итак, я подумал и решил, что прощу тебе твои прошлые и будущие ошибки, если ты
достанешь яйцо из озера.

— Ну уж нет, нырять в холодную воду в декабре я не буду. Ты пнул, ты и доставай.

— Ладно. Но прошу, накинь на меня чары сушки и чары тепла, как только я выйду.— Гермиона
кивнула, а Гарри стал постепенно заходить в воду. Когда вода оказалась по пояс, он погрузился
в нее и поплыл туда, куда примерно упало яйцо. Вода в том месте была мутноватой, и большая
часть поисков проходила на ощупь. Наконец Гарри нащупал яйцо и потянул его на себя, по
стечению обстоятельств он дернул за защелку и яйцо открылось. Каково было его удивление,
когда вместо визга он услышал слова песни.

— Вот оно! Это разгадка, — крикнул Гарри, вылезая из воды. Гермиона сразу согрела его
заклинанием. — Надо было слушать яйцо под водой. Нам очень повезло.

— Так, что там было?

— Песня.— Гарри проверил, все ли он запомнил и продекламировал:

Иди на голос, но усвой:

Не можем петь мы над землей.

А взяли то, чего тебе

Хватать не будет на земле.

И у тебя всего лишь час,

Чтоб это отобрать у нас.

Пройдёт часок и всё, привет,

Оно уж не увидит свет.

Гермиона задумалась, что это могло бы быть:

— Я думаю, имеются в виду русалки из озера.

— Я тоже так считаю. Итак, они пытаются что-то забрать у меня, и я должен вернуть это в



течение часа. Осталось понять, как мне дышать под водой целый час.— И Гарри сразу же
предложил: — Гермиона, я ведь могу использовать акваланг.

— Гарри, я думаю, надо выполнять задания с помощью магии. Но можно попытаться создать
что-то на подобии акваланга.

— Я вообще-то пошутил. Второе задание будет только в феврале, у нас еще два месяца. Это
лучше, чем было. Уверен, ко второму туру мы будем экспертами подводной магии.

— Надеюсь. Но как ты сделал Инсендио таким большим и держал его так долго?

— Это всего лишь вопрос концентрации и вложения магической силы. Я думаю, я в этом выше
среднего. Ведь признай, что создавать Патронуса, способного отогнать десятки дементоров,
для тринадцатилетнего парня, это очень много, — ответил Гарри небрежно, как будто не
совершенствовался в этом все свободное время.

— Я могу позаниматься с тобой?

— Давай лучше после Рождества,— ответил Гарри, ведь к этому времени Гермиона уже узнает
про Дафну. Он надеялся, что они примут друг друга, он не хотел бы выбирать между ними.
Ведь он понимал, что выбор вряд ли будет сделан в пользу Гермионы.

— Пойдем обратно, Гермиона, я уже начал замерзать.

— Пошли. Могу я взять твое яйцо, я хочу послушать разгадку. Возможно, даже поищу что-
нибудь в библиотеке, что поможет тебе.

— Да, конечно, бери. Кстати, а почему бы тебе сейчас не встретиться с твоим ухажером? —
усмехнулся Гарри и пошел в сторону замка, так и не услышав раздраженный ответ Гермионы.

***

В тот же вечер Гарри рассказал Дафне, что произошло на озере. Она согласилась с их мнением
по поводу второго задания. Дафна рассказала ему о внезапном интересе к себе со стороны
сестры, Гарри следует ждать допроса со стороны младшей Гринграсс, когда все выяснится.

Гарри приглашали на бал уже несколько девушек, видимо, факт того, что он чемпион
перебивает известия о том, что он Темный Лорд, но отказывал всем, говоря, что у него есть
пара.

Начались зимние каникулы, и ажиотаж вокруг Рождественского бала вырос. Обычно
пустовавший во время каникул Хогвартс был полон народу. По просьбе Дафны Гарри стал



дополнительно заниматься танцами. Поначалу он был ужасен и отдавил партнерше ноги, но за
два дня до бала та сказала ему, что он уже добрался до приемлемого уровня. Гарри был сильно
занят и только за день до бала осознал, что не знает как себя вести с Дафной на балу. Он
меньше нервничал перед драконом, чем сейчас. Но к вечеру ему все-таки удалось успокоиться
и заснуть с мыслей, что завтрашний день будет одним из самых ярких за всю его жизнь.

***

Рождественским утром Гарри проснулся от ощущения чего-то тяжелого на груди. Быстро
схватив палочку (он оставил ее на тумбочке), направил ее на объект, но сразу ,даже без очков,
понял, кто это был.

— Добби, что ты тут делаешь? — Гарри потянулся за очками.

— Добби хотел быть первым, кто поздравит с Рождеством сэра Гарри Поттера.— Добби
подпрыгивал от возбуждения.

В это же время, от шума стали просыпаться однокурсники Гарри. Можно было расслышать
ворчания: «Что за шум? Вы знаете который час?»

— Ребят, простите, это Добби. Спите дальше, сейчас всего шесть утра.— Невилл сразу же
завалился досыпать, но остальные не собирались делать так же.

— Это рождественское утро, и я хочу открыть свои подарки, — сказал Симус, остальные его
поддержали.

Добби наконец слез с Гарри, и тот смог сесть. Его взгляд сразу же наткнулся на подарки.
Гарри был уверен, что среди всего был свитер от миссис Уизли.

— Сначала мой, сэр Гарри Поттер! — домовик просто светился от счастья.

Гарри вскрыл упаковку и увидел два абсолютно разных носка ручной вязки. Гарри также
заметил, что носки также были разных размеров.

— Я вязал их сам, — прокомментировал Добби.

— Спасибо, Добби. Это очень приятно, — он почувствовал укол вины, что не подготовил
подарок для домовика. Но вспомнил, что у него в чемодане лежат два носка, давно потерявшие
свои пары. Вот их он и подарил Добби.

— Спасибо, сэр Гарри Поттер. Вы очень добры к Добби, — домовик бросился обнимать Гарри.

Гарри заметил, что его соседи еле сдерживают смех, даже Рон.



— Всегда, пожалуйста, Добби.— Домовик вскоре исчез, сказав, что он нужен на кухне.
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